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ABSTRACT 

This glossary of words and expressions commonly used 
in telephone conversation is designed for telephone users and not for 
technicians. The booklet is divided into the folloving sections: (I) 
a discussion of telephone etiquette, (2) a detailed description of 
the telephone, (3) a French-English list of current expressions, and 
(4) an Inglish-French vocabulary list. Section 5 consists of a French 
alphabetical indezi and Section 6 is the English index. The emphasis 
is on correct French-Canadian usage; examples are given of 
"incorrect" French usage that results irom English interference. 
(PMP) 
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Le vocabulaire qui suit n est pas destine aux techni- 
^ ciens. mais aux usagers du telephone. II permettra 
^ d ces derniers de s'exprimer en franqais lorsqu'ils 
parlent ou se servent du telephone. II se divise en 
six parties: 
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Comment s'exprimer au t^ldphone 
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1 . Dans une conversation telephoniqye, c'gsI le tfe* 
manae (ou I'appele) qui parle le premier it dit 
en general : Alio! En France, on dit souvent: Alio! 
iccoute, Mais l interjection Alio! suffit amplement. 
Quand le demande est un etablissement. la per* 
Sonne qui repond au telephone en donne le nom. 
Par exemple: Hdpital Saint-Franqois d Assise. 
11 est inutile et incorrect d ajouter Boniour i cette 
mention. 

2. Le ciemandeur (ou I appelant) demande alors la 
persocne d qui il veut parler: M, Rousset. si7 
vous plan. Quand celui-ci repond. le demandeur 
se nomme: Gilles Latrancu a I'appareil ou Ici. 
Gftles Lafrance. 

les deux personnes ainsi mises en presence sont 
des correspondants. 

3 Dans un etablissement ou une entreprise, la stan- 
dardisfe achemine l appel vers le service ou le 
bureau ou se trouve la personne a qui le deman* 
deur veut parler Celui-c. peut done etre oblig6 
de repeter le nom du correspondent qu il veut 
attemdre: M. Roussel. s il vous plait ^ans cer- 
tains cas. il est bon que la personne qui repond 
sidentifie apres avoir donne le nom du bureau 
ou du service Par exemple: Bureau du directeur 
general. UsBtte Bergeror^ A I'appareil. 

4 Une secretaire peut demander: la part de qui? 
\et non Qui parle*^ ) avant de donner la commu* 
nication A son patron D autre part, chaque fois 
qu on fait attendre quelqu un au bout du fil. on 
dit Ne quitte2 pas (et non Garden la ligne ). 

5 A 1=5 fm d une conversation telephonique. si le 
demande a /endu service au demandeur celui-ci 
d habitude le remercie Le demande dit alors 
/e vous en pne. de nen. il n 'y a pas de Quot, a 
votre service Le mot bienvenue dans les cir- 
Constances est incorrect et constitue un angli- 
cisme 'traduction litkerale de I anglais welcome 1. 
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Si la conversation t^^l^phonique ne comporte 
pas un service rendu oar le demand^ au deman- 
deur. celui-ci se contente de dire au revoir, a 
demam, ou d btentot (s il y a lieu). 
Les regies qui precedent ne sont pas oictees 
par un souci desthetique. Elles sont avant tout 
pratiques et visent a reduire au minimum te^i 
pertes de temps. 

Description dappareils tel^phoniques 



Toute installation de telephone comprend deux 
organes essentials et semblables. I un place au d6- 
part, f autre A f arrivee. et relies entro eux par une 
ligne t double fil Ces organes, places d chaque 
extremire d ^ne ligne. portent le nom de posye 
11 extste plusieurs fagons de subdiviser les postes 
teicphoniques: 




1 Selon son emplacement le poste peut elre f/xe 
ou mural, s ^1 est tixe au mur. mob'fe ou c/e tabie. 
si on peu! le «^ieposer sur une surface honzontale 
el le depiacer a volonte ^ 



2. Selon ses capacit6s fonctionnelles. le poste peut 
6tre de simple appel, de double appel. Winter- 
communication privde, ou d intercommunication 
mixte. 




Le poste de simple appel 



a) Le poste de simple appel est le plus repandu 
de tous les postes. Ses parties apparentes 
sont le boitier. le cadran d appel (qui compor- 
te un disque d trous uu disque ajour^), une 
biJtdo et le combine. Le combing comprend 
un microphone et un recepteur chacun pro 
t6ge par un couverclR et separ6s Tun de l au- 
tre par une barre A main. Le combing est reli6 
au reste du poste par un cordon. Le combine 
saccroche d un poste mural grace A un cro- 
chet commutttteur {crochet interrupteur\ dans 
un poste mobile, le combine est d6pos6 sur 
une fourche interruptnce (dont on ne voit 
aujourd hui que les deux pomtes) II existe des 
postes de smiple appel sans cadran. qui peu- 
vent 6tre en liaison avec un seuf autre poste 
ou Qui peuvent obtenir la communication par 
I mtermediaire d un standard. 

Recemment. on a mis sur le marche des postes 
tel6phontques dont le cadran a ete remplace 
par des boutons-pousso^rs (au nombre de dix: 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 0) Chaquo poussoir. 
quand il est enfonce. fait entendre une note 
de musique Le terme telephone A clavier 
est consacre pour designer ce genre de pos* 
te ^ 



b] Ue poste 6e double appel est semblable 
precedent, mais »l i^st utilise dans les nstalla- 
tions comportant un standard et un autocom- 
mutateur 

ci Le poste d intercommunication pnvee n a pas 
de cadian. mais des cles qu ii suff»t d abaisser 
pour obtenir le correspondant de son choix 
a I interieur de rmstalldt;on. 



Le poste d intercommunication mixte 




rt; Le poste d mtercommuntrition mixto est ires 
repandu 11 permet dentrer en communication 
tant avec ies autros postes de I mstatlation. 
par numerotatfon ou au moyen de cles. qu avoc 
le rosnau oxteneur En Amenqu^ du Nord. 
HfS d»fferentes manoeuvres a elfecluer se font 
a laifio de boutons-pojssoirs Ce^ bou?ons 
sailument (orsque les lignos qui leur corres- 
ponrjeni soot occupees Le bouton qut permet 
dinierrompre une conversation^ tout en ne 
coupant pas la comrr nication poMe on Iran- 
Qais te nom de bouton uo garde (et noo hold 
ou retenue Le bouton quon entonce avant 
de composer le numero d un autre poste a I in- 
rer>eu' de hnstalialion sappeile boutcn dm- 
lofr.ommunication 



3. Selon los communications qu'il peut recevoir 
ou envcyer. le poste est dit principal ou s:/pp/6- 
mentairt). On designe du noni de poste princi- 
pal un poste qui est branch^ ^ I extremity d une 
ligne principale et qui peut demander et rece* 
voir direc:ement Igs communications du r^seau 
exterieur Quant au posve suppl^mentaire. c'est 
un poste d une installation qMi peut 6xre relt6 d 
un poste principal ou a un standard. D autrfj part, 
on appelle poste phve un poste qui ne peut etre 
relie au reseau extdrieur. 

Les lignes telephoniques sont dites: 

a) prmcfpales, lorsqu elles relient le poste ou 
I installation Ue l abonnS directement au cen* 
tf al telephonique du reseau; 

b) supplementaires, lorsqu'elles relient dans une 
installation un poste suppldmentaire d un stan* 
dard; 

c} cie jonction. lorsqu ePes relient deux insta?- 
lations telephoniques (les lignes de jonction 
sont reservees au trafic entre les postes ?s 
deux installations, d I'exclusion de tout tratic 
avec le reseau public); 

di groupees, lorsqu elles desservent sous un mfe* 
me numero un poste principal ou ua itandard. 



Le stanOarcJ est un (iisposittf qui permet dans une 
administration ou une ma^son importante. de bran- 





chf*' ohacun ou certains das pcstes interieurs sur 
le re^eau exterieur, ou de mettre ces postes prives 
en comnunication entre eux. Le standard est cons- 
titue d lii^ panneau verttcal sur lequel sont tixees 
les extremites des lignes t^leph^niques et d une 
table hohzontale qui porte les diff6rents elements 
dont ia standardiste a besoin. Sur le panneau ver- 
tical, (ensemble constitue une fiche femelle. ap- 
pelee jack par les -jens du metier et qu'on peut de- 
signer tout simplement du nom de trou. La standar- 
diste dispose, ranges, sur la table he 'izontale, de 
cordons souples constitues par deux fils de cuivre 
convenablenent isules Ce sent les dicordes. Les 
deu>^ extrdmjtes dun cordon sont en metal rigide 
portent le nom de fiches En plaqant une fiche dans 
un trou. la continuite metallique est assuree entre 
les deux fils de la ligne aboutissant d ce \rou et les 
deux Ms du cficjrde La otandardiste n'a doi;c qu'd 
placer les deux fiches d un dicorde dans les trous 
de deux lignes pour etsolir la liaison tel6phonique 
entre ces dJ*ux iignes. La standardiste possede un 
poste telephonique dont le microphone est monte 
sur mentoryniere et Yeccnteur sur casque et qu elle 
peut placer en derivation sur le cordon de son choix 
grace a un bouton bascular)t place sur la table et 
auquel on donne le nom de cle. Poui entrer en con- 
ve^'sation avec le demandeur. it lui suffit de placer 
une fiche dans le trou appelant et d abaisser la ole 
correspondani au dicorde utilise Cest aussi au 
moyen dune cle que la standardiste peut appe.er 
l abonne demande Cette cle a trois positions: dans 
la positfOf} de repos, les fit» du dicorde sont conti- ^ 
nus et les deux abonnes sont en communication | 
iun avec I autre: dins I une ou l autre des posftions 
de travdfl. c est standardiste qui. par son poste 
teleohonique. peut parler a I un ou I autre des abon 
nes Lorsquun abonne appelle, un signal lumineux 
dit tndtcateur dappel. sallume sur le panneau ver- 
tical, a c6te du trou que devra utiliser la standardis- 
te, quand la conversation est terminee, un signal 
lummeux rouge, dit annonciateur ou indtcateur de 
fm dappel, sallume sur la table pres du dicorde 
- utihse De plus en plus, le systeme decnt ci-dessus 
est remplace par un systeme a boutons (voir vignette) 
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Le pupitre dirigeur 



Le pupitrB dirigeur est line sorte de petit standard 
qui r6duit au minimum le travail de la t6lephoniste 
et dont la fonction essentielle est d'acheminer les 
communications entrantes. II existe aussi des tabies 
dirigeuses qui permeitent d'acheminer un plus grsnd 
nombre de communications que ne peut le faire 
le pupitre dirigeur 




L autocommutate jr 

I autccomrfwtateur est un central de dimensions 
reduites qui elablit automatiquement et par simple 
numerotation. la communication entre les posies 
dune installation 
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LEXIQUE ANGLAIS-FRANQAIS 
D'EXPRESSIONS ET DE TERMES 
COURANTS 



AREA CODE 

INDICATIF REGIONAL, 
INDICATIF OE REGION 

AS.SISTANT CHIEF OPERATOR 

TEL^PHONISTE CHEF AOJOiNTE 

AUJOMATIC TELEPHONE ANSWERING SYSTEM 

REPONOEUR AUTOMATIQUE 

BUSINESS OFFICE 
BUREAU OES ABONN^S, 
SERVICE DES RECLAMATIONS 

BUSINESS PHONE 

POSTE COMMERCIAL 

BUSY TONE 

SIGNAL OU TONALITY D'OCCUPATION 

CALL (TO) 

DONNER UN COUP PE FIL, 
FAIRE UN APPEL, TELgPHONER 

CALL DIRECTOR 

PUPITRE DIRIGEUR 

CALLED PARTY 

APPELE, DEMAND^ 

CALLING PARTY 

APPELANT. DEMANDEUR 

CALL THE LONG DISTANCE OPERATOR 

DEMANDER LiNTERURBAIN 

CALL TRANSFER 

PASSER LA COMMUNICATION 

CANCEL A CALL iTO> 

ANNULER UN APPEL 

CHIEF OPERATOR 

TELEPHONISTE CHEF 

CLfAR THE LINE TO 

CEDER LA LIGNE 

CODE 

INDICATIF 

Z7 



COLLECT CALL 

APPEL A FRAIS VIRES 

CONFEf\ENCS CALL . ^ 

CONFERENCE TEL^PHONIQUE 

CONNECT (TO) . 

DONNER LA COMMUNICATION 

CONNECT THE SET (TO) ^ 

BRANCHER IE T^LiPHONE 

CORD 
CORDON 

CORD PAIR 

DICORDE 

CROSSTALK 
DIAPHONIE 

CUSTOMER . ^ 

ABONNi DU T^LiPHONE 

CUT IN (TO) 

INTERCEPTER LA COMMUNICATION 

CUT OFF (TO) 

COUPER LA COMMUNICATION 

DESK TELEPHONE (OR SET) 

POSTE DE TABLE. POSTE MOBILE 

DIAL 

CADRAN (D APPED 

DIAL A NUMBER 

COMPOSER UN NUM^RO 

DIAL-IN HAIVIDSET 

COMBINE A CADRAN INCORPORE 

DIAL 9 

FAIRE LE 9 

DIAL TONE 

SIGNAL DE MANOEUVRE, TONALITY 
DE MANOEUVRE 

DIRECT DISTANCE DIALING (ODD) 
AUTOMATIQUE INTERURBAIN, 
INTERURBAIN AUTOMATIQUE 

DIRECTORY 
ANNUAIRE 

DIRECTORY LISTING 

INSCRIPTION (DANS L'ANNUAmg) 



ERIC 



DISC 

OlSQUE MOBILE (OU CAORAN) 

DISCCNNECT THE SET ;T0^ 

OgBRANCHER LE T^L^PHONE 

DO YOU ACCEPT THE CHARGES'? 

ACCEPTEZ-VOUS LES FRAIS7 

EMERGENCY CALL 

DEMANOE DE SECOURS 

EQUIVALENT LINES 

LIQNSS GROUPIES 

EXCHANGE 

iNOICATIF 

EXCH, NGE NUMBER 

iNOICATIF LOCAL 

EXTENDED AREA SERVICE EAS 

REGIONAL (subst.) 

EXTENSION LINE 

LIQNE SUPPL^MENTAIRE 

EX"'ENSlON NUMBER 

POSTE 

EXTENSION PLEASE 

D0NNE2-M0I LE NUMERO... LE POSTE... 

EXTENSION PHONE 

POSTE SUPPLEMENTAIRE 

FINGER STOP 

BUTEE 

HANDSET 

COMBINE 

HANG UP 

RACCROCHER (LE COMBINE) 

HARASSING CALL 

APPEL IMPORTUN 

HEADSET 

CASQUE TELEPHONIQUE 

HOLD THE LIME 

NE QUITTEZ PAS 

HOOK SV/ITCH 

CROCHET COMMUTATEUR 
CROCHET INTERRUPTEUR 

ERIC 



INDIVIDUAL LINE 

LIQNE INDIVIDUELLE 

INFORMATION 

RENSEIGNEMENTS, ^ 
SERVICE DE L ANNUAIRE 

INSTALL THE TELEPHONE TO 

INSTALLER LE TELEPHONE 

JACK 

JACK. TROU (V. page 8) 

LIF.T THE RECEIVER TO 

DECROCHER (LE COMBINE) 

THE LINE IS BUSY 

LA LIGNE EST OCCUPEE 

THE LINE IS NOISY 

IL Y A DE LA FRITURE SUR LA LIGNE 

LOCAL 

POSTE... 

LOCAL CALL 

APPEL LOCAL 

LONG DISTANCE 

INTERURBAIN 

LONG DISTANCE CALL 

APPEL INTERURBAIN 

MAIN LINE 

LIGNE PRINCIPALS 

fMirjTEMANCE DEPARTr/<ENT 

SERVICE DE LENTRETIEN 

MULTIPAf^rr LINE ^ 

LIGNE COMMUNE A POSTES GROUPES 

THERE IS NOISE OM THE LINE 

IL Y A OE LA FRITURE SUR LA LIGNE 

nON LISTED NUWBEH UNLISTED 

NUMERO NON INSCRIT 

NON PUBLISHED NUMBER 

NUMERO CONFIDENTIEL 

ONE */OMErjT PLEASE 

UN INSTANT. NE QUITTEZ PAS 

OVERSEAS TELEPHONE SERVICE 

SERVICE (TELEPHONIQJ^E^O OUThE-MER 



PAD 

BLOC-NOTES. BLOC 

PAFUY 

COABONNi, CORRESPONOANT 

PAYPHONE 

TELEPHONE PUBLIC, 
TAXIPHONE (FRANCE) 

PBX DIRECTORY 

REPERTOIRE T^LiPHONIQUE 

PKRIOQ 

UNITE (OE OUREE) 

PEt^yOfi TO PEF^SON Cnll 

APPEL DE PERSONNE A PERSONNEv 
COMMUNICATION AVEC PR^AVIS 

PLACE A CALL lo 

OONNER UN COUP DE FIL, 
FAIRE UN APPEL. T^LiPHONER 

PLUG 

FICHE 

Public telephone 
TELEPHONE PUBLIC. 
TAXIPHONE (FRANCE] 

PuSH-QurroN 
BOUTON-POUSSOIR 

PUT A CALL Through to 
OONNER LA COMMUNICATION 

RADIOTELEPHONE 

RADIOTELEPHONE 

PATES 

TARIF 

RECEIVE A CALL '.n 

RECEVOIR UN APPEL. UN COUP OE FIL 

RECEIVER 

ECOUTEUR. RECEPTEUR 

RELrjQ'.HsM THE TELEPHONL TO 

CEDER la LIGNE 

REPAIR OFPART.MENT 

SERVICE OES REPARATIONS 

RtSI^E^JCE SERVICE 

SERVICE RESIDENTIEL 
.11 



RING 

SONMERIE 

aVpAREII. POSTE, T^LiPHONE 

STATION 

POSTE 

STATION TO STATION CALL 

APPEL OE POSTE A POSTE 

SUBSCRIBER . . 

ABONN^ (OU TELEPHONE) 

SWITCHBOARD 

STANDARD 

SWITCHBOARD OPERATOR 

STANDARDISTE 

TAP(v wirofap; 
TABLE DtCOUTE 

TAmNG ;V WIRETAPPING. 

ECOUTE CLANDESTINE 

TELEPHONE ANSWERING SERVICE fTAS) 

PERMANENCE TELEPHONiOUE, 
SERVICE DES ABONN^S ABSENTS 

TELEPHONE BOOK 

ANNUAIRE 

TELEPHONE BOOTH 

CABINE TELEPHONIQUE 

TELEPHONE EXCHANCr 

CENTRAL TELEPHONIQUE 

TELEPHONE OPERATOR 

TI:L^PHONISTE 

TELEPHONE SET ^ . 

APPAREIL, POSTE, TELEPHONE 

TELEPHONE USER . 

USAGER DU TELEPHONE 

TEMPORARY SUSPENSION OF SERVICER flSS^ 

SUSPENSION DU SERVICE TELEPHONIQUE 

TIE TRUNK 

LIGNE OE JONCTION 

TO MOLD THE LINE 

RETENIR LA LIGNE 

nr> 

o 
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TOLL CALL 

(APPEL) INTERURSAIN 

TOLL FREE 

SANS FRAIS D INTSRURBAIN 

TONE 

TONALITY 

THERE IS TROUBLE ON THE LINE 

LA LIGNE EST EN DERANGEMENT 

TRANSFER A CALL (TO) 

PASSER LA COMMUNICATION 

TRANSMITTER 

MICROPHONE 

TWO PARTY LINE 

LIGNE k DEUX ABONN^S. 
UGNE COMr.^yNE 

UNLISTEO 

NUMERO NON INSCRIT 

VOJ.UME CONTROL KEY 

REGULATEUR OE SONNERIE 

WALL TELEPHONE 

POSTE MURAL. POSTE FIXE 

VEEK DAYS 

m SEMAINE 

WIRF.TAP 

TABLE OtCOUTE 

WIRETAPPING 

ECOUTE CLANDESTINE 

WRONG NUMBER 

MAUVAIS. NUMERO, VOU& VOUS TROMPEZ 
DE NUMERO 

WHO IS SPEAKING. PLEASE 

DE LA PART DE QUI? 

iOU ARE WELCOME 
k VOIRE SERVICE. JE VOUS EN PRIE, 
DE RIEN. IL N Y A PAS DE QUOl 
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L'tRf^A^S EXPRESSIONS 
ET DES TERMES FRANQAIS 



Les expressions de plus d un mot sont classees 
aiphabetiquement sans mocljfication dans lordre 
initial des mots 



A voire service. 3. 10. 14. 16. 17. 31. 

Abonne. 10. 26. 30 

Acceptez-vous les frais'> 10. 27. 

Annonciateur de fin dapral. 8. 

Annuaire. 10. 26. 30 

Annuler un appel. 10. 2i. 

Appare»l. 1C. 20. 23. 30 

Appel ^ frai:. vires. 10. 26. 
-de personne ^ personne. 11. 13. 29 
-de postc d poste. 11, 30. 
•importun. 11. 27 
•interurbain. 1 1. 23. 31 
-focal. 11. 28 

Appelant. 3. 1 1. 25 

Appele. 3. 11. 25 

AutQcommurateur. 6. 9. 

Automatique interurbam. 1 1. 26. 

B 

Barre a mam 5 
Bloc-notes. 12. 29 
Boitier 5 

Bouton basculant. 8 
•de garde. 6 

-d intercommunication. 6. 
•poussoir. 5. 6. 12. 29 

Brancher le telephone. 12. 26. 

Bureau des abonnes. 12. 25. 

Butee. 5 12. 27 



Cabine telephonique. 12. 30 
Cadran d appel. 5. 12. 26 
Casque telephonique. 8. 12. 27 
Ceder la ligne 12. 25. 29 
Central. 7 9 rj ii 

FRIC 



Central t6!6phoniQue. 7, 12. 30. 
Cle. e. 7. 8. 
Coabonn6. 13. 29. 

Combine. 5. 13. 27. . 

-d cadran tncorpore. 13. 26. 
Communication avec preavis. 11, 13. 29. 
Composer un num6ro. 13. 26. 
Conference tel6phoniQue. 13. 26. 
Cordon. 5. 8. 13. 26. 
Correspondant, 3. 13. 29. 
Couper la communication. 14. 26. 

Crochet commutateur. 5. 14. 27. 
-interrupteur. 5. 14. 27. 

0 

De la partde qui?. 3, 14.31. 
De rien. 3. 14, 16. 17. 31 
Debrancher le telephone. 14. 27. 
Decrocher (le combin«). 14. 28. 
Demande. 3. 14. 25 
Demande de secourri. 14, 27. 
Demander I interurbain. 15. 25. 
Demandeur. 3, 15. 25. 
Diaphonie. 15. 26. 
Dicorde. 8. 15. 26. 

Disque ajoure. 5. 
-a trous, 5. 
-mobile, 15. 27. 

Donner la communication. 15. 26. 29 
Donner un coup de fit. 15. 16. 23. 25. 29 
Donnez-moi le poste. .. 15. 27. 

E 

^coute clandestine, 15. 30. 31. 
ecouteur. 8. 16, 20, 29. 
En semaine, 16. 31 

F 

Fairele9 , 16. 26 

Faire un appei. 15. Iti. 23. 25. 29. 

Fiche. 8. 16. 29 

Fourche interruptnce, 5. 



I 



H ny J pasdequof. 3. 10. 14, 16. 17. 31. 

II y a de la friture sur la ligne. 16. 28. 

indtcateur d appel. 8. 
•de fin d appel, 8 

Indicafif. 16, 25. 27. 
-de regif?n. 17. 25. 
•regional, 17. 25. 
-local. 17. 27, 

Inscription. 1 7. 26. 
Installer le telephone. 17. 28. 
Intercepler la communicalion. 17. 26. 
Interurbain. 1 7. 28 
•automalique. 11. 17. 26. 

J 

JacK. 8. 17. 24. 28. 

Je vous en prie. 3. 10. 14. 16. 17.31. 

L 

La ligne est en derangement. 18. 31. 

La ligne est occupee. 18. 28 

Ligne a deux abonnes, 18. 31. 
-commune. 18. 31 

-commune S pos'es groupes. 18. 28 
-de jonction, 7. 18. 30 
-groupees. 7, 18, 27 
-mdividuelle. 18. 28. 
-principale, 7. 18. 28. 
-supplementaire. 7. 18, 27 

M 

Mauvais numero. 19. 24. 31 
Mentonniere. 8 
Microphone. 5, 8, 19. 31 

N 

Ne quiM&z pas. 3. 19, 27, 28 

Numero confidentiel, 19. 28 
-non mscrit, 19. 28. 31 

Numerotation. 6 



Panneau vertical. B 

Passer la communication. 19 24, 25, 31. 

ERIC ^ 



Perrhdnence telephonique^ 19. 30. 

Pointes, 6 

Positions de travail. 8. 
•de reoos. 0 

Poste, 4. ia T9. 20. 23. 27. 28, 30 
-commerciaL 20. 25. 
•de double appel. 5 
•de simpte app§K 5 
-de table, 4. 20. 26. 
.frxe. 4. 20.31 
•mobtte. 4. 20. 26 
-mural. 4. 20, 31, 
-pnve. 7 

•supplementaire. 7 20. 27. 
Pupitre dirtgeur. 9. 20. 23 



R 

Raccrocher (le combined 20. 27 

Radiotelephone. 20. 29 

Recevoir un appel. 20. 29 
•un coup de til. 20. 29 

Recepteur. 5. 16. 20. 29 

Regional (subst ). 21. 27. 

Regulateur de sonnene. 21. 31. 

Renseignemertfs. 21. 28 

Repertoire telephonique. 2l . 29. 

Repondeur automatiaue. 21. 25 

Reseau exteneur. 6. 8 

Retenir ta t«gne. 21. 30 



8 

Sans frais dmterurbam 2r 31 

Service de ^ annuaire. 21 . 28 
•de I entret:en. 22. 28 
-dGS abonnes absents. *9. 30 
•des reclamations 22 2 5 
•des reparations. 22 2*?i 
-residentiel. 22 29 
•doutre-mer 22. 28 

Signal de manoeuvre. 22 24. 26 
•doccupatior'. 22 24. 26 

Sonnene. 22. 30 

Standaro 5 7 .2 30 

Standardiste f 22 30 

Suspension x service telephcnique. 23. 30 
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Tadte d ccoute. 23. 30. 31 
•dirigeuse, 9 
•honzoiiialG, 8. 

Tanf. 23 29 
Taxiphone, 23. 29. 
Tei^?phonG, 4, 10. 20. 23. 30. 

•a davief 5. 

•public. 23. 29 

Telephoner. tS. 16. 23. 25. 29 

Tetephoniste. 23. 30 
-chef. 23. 25 
•chef adiomte. 23. 25. 

Tonalite. 24. 31 
.(le manoeuvre, 22. 24. 26. 
•d occupation. 22. 24. 25 

Transterl d appel. IS. 24. 

Tfou. fl. 17. 24. 28. 



Umie de dure©. 24. 29 

Un instant. 24 28 

Usager du telephone. 24. 30 



V 

Vous vous iromp82 de nurnero, 19, 



INDEX DES EXPRESSIONS 
ET DES TERMES ANGLAIS 



Area code. 17 25 

Assistant chief operator, 23. 25 

Automatic telephone answermy system* 21, 25. 



B 

Busmoss 
-offjce 12. 22. 25 
•phone 20 25 

Busy tone 22. 24, 25 



Call 

•cancel a 10 25 

•CoHoct 10 26 

-conference. 13 26 

•clifL^ctor 20 25 

•emergency. 14. ? 7 

•harassing 11 27 

•local 11 28 

•loncj distance. It. 28 

•person fo person. 11. 13. 29 

•stafion to station. 1 1. 30 

•the long distance operator. 15. 25 

• to . 15 16. 23 25 

• to placo a 15 16 23. 29 

• to receive a. 20 29 

• to transfer a 19. 24. 25 31 

• toll 11 31 

• transfer 19 24 25 31 

Called party 11 14 25 

Calling party. 11 15. 25 

Cancf?! a call to . 10. 25 

Chief operator. 23. 25 

Clear the line lo 12 25 

Code 16 25 
•area 17 25 

Collf'Ct Call 10 26 

Conference call 13 26 

Connna to 15 26 
•the ser 12 26 

Corri 13 26 %k 
•pair 15 26 

.39 



Crosstalk, IS, 26 

Customer. 10, 2C. 

Cut (to), 
•in. 1 7, 26 
•off. 14. 26. 

O 

ODD , r,. 17, 26 

• Desk telephone. 20, 26 

Dial. '2. 26 
-in t^andset. 13. 26. 
-9. l-S, 26 
•tone, 22. 24. 26. 

Dial (toj, 
•number, 13. 26 

Direct distance dialing. 11. 17, 26. 

Directory, iO. 26 
•listing. 17, 26. 
•PBX.. 21. 29 

Disc. 15. 27 

Disconnect the set (to), 14, 27 
Do you accept the charges. 10. 27. 

E 

EAS, 21, 27 

Emergency call. 14, 27 

Equivalent lines. 18. 27. 

Exchange, 16, 27 
-number, 17, 27 

Extended Area Service, 21, 27 

Extension. 

-line, 18, 27 

-number. 19, 27. 

-;ihone, 20, 27 
. -f lease. 15. 27 

F 

Fintjer stop. 12. 27 
H 

Handset. 13, 27 
-dial-in. 13. 26 

He'.ng up. 20. 27 

Harassing call 1 1. 27 

Headset. 12. 27 

Hold the line to . 19. 21. 27 

Hook switch. 14, 27 

O 
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I 

Individual line, 18. 28. 

Information. 21, 28. 

Install the telephone (to), 17. 28. 

J 

Jack. 1 7. 24, 28. 



L 

Lift the receiver (to), 14, 28. 
Line 

•equivalent - s. 18. 27. 

-extension. 18. 27. 

-hold the. 19. 27. 

-individual. 18. 28. 

-is busy. 18, 28. 

•is noisy. 16. 28. 

-main. 18. 28. 

-multiparty. 18. 28. 

-(to) relinquish the telephone. 29. 

-.there \s noise on the, 16. 28 

there is trouble on the, 18. 31. 
-two party. 18. 31. 

Local. 19. 28. 
-call. 11. 28. 

Long distance. 15. 17. 28. 



M 

Main line. 18. 28. 

Maintenance Department. 22. 28. 

Multiparty Ime. 18. 28. 



Noise on the line. 16. 28. 
Number 

-non listed. 28 

-non published. 19. 28. 

-extension. 19. 27. 

-unlisted. 19. 28. 

-wrong. 19. 24. 31. 



One moment please. 24. 28. 
Operator 

-assistant chief. 23. 25. 

-chief. 23. 25. 

-switchboard. 22. 30. 

Overseas telephone service. 22. 28. 



p 



Pad. .L 29. 
Party. 13. 29 
Payphone. 23. 29. 
P.B.X. Directory. 21. 29. 
Period. 24. 29. 

Person to parson call. 11. 13. 29. 

Phone 
-business. 20. 25. 
-pay. 23. 29. 

Placf?; a call (to). 15. 1 6. 23. 29, 

Plug. 16. 29. 

Public telephone. 23. 29. 

Push-button. 12, 29. 

Put a call through (to). 15. 29. 

R 

Radlctelephone. 20. 29. 

Rates. 23. 29 

Receive a call (to). 20.29. 

Receiver. 16. 20. 29 

Relinquish the telephone line (to). 29. 

Repair Department. 22. 29 

Residf^ ce service. 22. 29. 

Rin 11. 30. 

S 

Set. 10, 20. 23. 26. 30 
Station. 19, 30 

Station to station call. 1 1. 30. 

Subscriber. 10, 30 

Switchboard. 22, 30 
-operator. 22, 30. 

1 T 

Tap, 30. 

Tapping, 30 

Telephone 
-answering service. 19. 30. 
-book. 10. 30 
-booth. 12. 30 
-desk. 20. 26 
-exchange, 12, 30. 
-operator. 23. 30 

ERIC 



-public, 23. 29. 
•radio, 20, 29. 
-set. 10. 20. 23. 30. 
•user. 24. 30. 
•.wall, 20. 31. 

Temporary suspension of service. 23. 30, 

Tie trunk. 18. 30. 

Toll 
•call. 11. 31. 
•free. 1^1. 31. 

Tone. 24, 31. 

Transfer a call (to). 19. 24. 2S. 31. 

Transmitter. 19. 31. 

Trouble on the line, 18. 31. 

TSS. 23. 30 

Two party line. 18. 31. 

U 

Unlisted. 19. 28. 31. 
V 

Volume control key. 21.31. 
W 

Wall telephone. 20. 31. 
Weekdays. 16. 31. 
Wiretyp. 23. 30. 31 
Wiretapping. 1 5. 30, 31 
Vi/rong number. 19. 24. 31 
Who IS speaking, please, 14. 31. 



You are welcome. 10. 14. 16. ^7 3i. 
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ADRESSES ET NUMEROS DE T|t6PH0NE OE 
CoPFICE OE LA LANGUE FHANCAtSE 



Office <le la langue frangaise 
275, ruo d9 1 ^gliss. etaye 
Quebec 2 
(418) 643*2145 



Office de la langue franqatse 
655. boul Dorchester cuest 
li'' eiage, (Wonireal 128 
(5141 673-6571 



Office de ia langu© franqatse 
740, ruo Gall ouest. bureau 201 
SherbrooKe, Quebec 
{819} 563-4460 



Office de la langue franqaise 
2590. rue Royale 
Trots-Rivieres, Quebec 
(819) 376-4433 



Office de la langue franqaise 
190. rue ArchambauU 
Mult QuobGC 
{8t9i 776-1531 



Office de la langue Irancaise 
20O. rue Samt-Clemeni 
Jonquiere. Quebec 
(418) 347*9326 



Office de la lapc,ue Irangaise 
180. boul Rideau 
Noranda. Quebec 
(81 9j 762-8454 



'1 



'11 



